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Upcoming Events and Call for Participation

· 新春团拜晚餐New Year Gathering (2/26)
· The China Institute & Phi Beta Delta Seminar (3/4)
· UCLA Center for Chinese Studies Seminar: Clinical Criminal Justice Programs in China (2/25)
· UCLA Cotsen Institute of Archaeology Seminar (2/26)
· UCLA Center for Chinese Studies Seminar: Archaeological Explorations along the Tianshan Mountain (2/28)
· 2nd East-West Conference on Tobacco and Alcohol (4/5-6)
· The 15th East China Fair Venue at Shanghai New International EXPO Center (3/1)
求才﹐研究金﹐獎學金申請
· 人民日报海外版编辑部邀稿
News and Announcements 
· 初步了解結構作用 進而探討劑量療效 饒建宇研究綠茶煉藥治癌功能
· 美國國務院宣布，從明年開始停辦外國護士來美的「快速核發工作許可」
· JOB ANNOUNCEMENT - FIELD REPRESENTATIVE
· 贫困线标准提高将影响亲属移民 公民移民服务局 对中国公证文件审核趋严
· 美使馆公布延长敏感领域学生签证审查有效期
·  “外国人居留许可”代替居留证 - 持许可者不需申请签证即可多次出入境
· 中國旅美科技協會 杉磯舉行12屆年會

==================================================
 人民日报海外版编辑部邀稿
致海外华社和知名人士的一封信
 

值此新年到来之际，人民日报海外版编辑部谨向您及您的家人致以最诚挚的问候，祝您事业发达！身体健康！阖家幸福！
　　　　我们在新的一年里为海外华社各界朋友新开辟了一个重点专栏“海外华声”，专门刊登海外华社负责人和知名人士的署名文章、照片，这个园地的内容包括：1、在海外生活创业及从事侨团华社工作的经历与感悟；2、对华人社会及侨团华社健康发展的建议与思考；3、对侨界重大新闻的观点和评论；4、记述回乡行程中令人难忘的人和事；5、对中国的经济发展和社会建设建言献策；6、辞旧迎新之际的新春寄语；7、对反“独”促统，实现中国完全统一的看法和建议。
　　文章可选取上述内容中的一二项有重点地写作，字数约为1000字，请附个人简历、本人照片和手写签名，并提供国内联系人的姓名、通讯地址，以便我们奉寄稿酬和样报。开辟本专栏意在加强编辑部与海外侨团华社的联系，不收取任何费用；如有人假冒名义索费，请向人民日报海外版编辑部举报。
　　来稿请寄：中国北京市朝阳区金台西路2号人民日报海外版港澳台侨部
　　邮编：100733
    电话：86-10-65369362、65369363（白班）；65369367（夜班）
    传真：86-10-65003109
    E-mail：gtbhwb@peopledaily.com.cn

    人民日报海外版编辑部
===================================

新春团拜晚餐New Year Gathering (2/26)
A friendly reminder – Welcome to our New Year Gathering on 2/26:

Dear Scholars and Friends 亲爱的 专家, 学者, 朋友们:
 
我们热诚的邀请你和你的家人朋友参加我们举办的一年一度新春团拜晚餐。
Date & Time: 4:00pm Saturday 2/26/2005

Address: 
The China Press (侨报), 2121 W. Mission Road, Alhambra, CA 91803

.  
RSVP is required to Dr. Jiang Zhenying 姜镇英 教授 zjiang@barstow.edu 

before tomorrow 5:00pm  (Wednesday 2/23)

备注: 1. 欢迎捐献奖品, 欢迎志愿工作人员. 请联系郦永刚教授ygli@usc.edu  
      2. 请带上您的名片, 以便交流联络.   
  
PLEASE fill the following: 
I will be in the CSA New Year Gathering 

1. Myself only______

2. My family:   Adult(s) _____Children______

3. My friend(s)/Guest(s): Adult(s)______Children_____  

 
Admission: 
Adult: $10 each for CSA members and their companies (会员与亲友)

$12 each for other adults; Students $5 5 if show up before 4:30 pm.  Otherwise $8

Children: $5 under 12 years old; Kids under 5 years old are free.

==============================
中国每年选派5000青年教师出国深造
-攻读博士学位或从事科学研究■50所高校参与该研修项目
新中国成立以来第一次大规模公派青年教师出国留学的项目“青年骨干教师出国研修项目”即将启动。为提高高校教师队伍素质，从今年开始，每年中国将有5000名高校青年骨干教师获得到国外一流大学攻读博士学位或从事科学研究的机会。这是教育部部长周济9日在武汉举行的“青年骨干教师出国研修项目”签约仪式上宣布的。这个出国研修项目由国家留学基金管理委员会设立，计划以国家留学基金全额资助及与合作院校联合资助等多种资助方式，分层次选派学术带头人、后备领军人物及优秀中青年学术骨干出国深造。目前，全国约有50所高校参与这个项目。其中，北京大学、清华大学、南开大学等28所高校9日成为项目首批签约院校，其余高校将在1月底完成签约工作。这些高校可以根据自己的学科建设需要，选择教师到国外研修的专业方向。据介绍，一些地方院校也有可能成为这一项目的受益者。
==========================
The China Institute & Phi Beta Delta Seminar (3/4)
The China Institute &Phi Beta Delta-the Honor Society for International Scholars

California State University, Northridge

China Tea Time: A Long Year’s Journey in China: Learning, Working, & Traveling 

by Burcu Aydin, Department of Educational Leadership and Policy Studies

Michael D. Eisner College of Education  

Time: 
Noon – 2:00p.m.


Friday, March 4, 2005

Location:

Lakeview Terrace Room 




University Student Union




(Directly above the Fitness Center)
Contact: Dr. Justine Su, Director zsu@csun.edu 

The China Institute, Coordinator of International Programs

Office of Graduate Studies, Research and International Programs

California State University, Northridge, Northridge, CA 91330-8222
===========================
初步了解結構作用 進而探討劑量療效 饒建宇研究綠茶煉藥治癌功能

 (Singtao USA 陳家賦) 

數千年來華人喜愛喝茶，茶葉帶來健身益處自然不在話下，洛加大（UCLA）外科病理醫生饒建宇進行的一項研究報告顯示，首次發現綠茶提煉出的藥物有專攻癌細胞、不傷害健康細胞的功能，進一步鞏固其達到防癌作用的地位。他說，下一步研究主要是藥物的使用劑量、對那些病患最有效等。饒建宇16日表示，這項由洛加大莊臣綜合癌症中心、公共衛生學院、尿泌、醫學及病理科學系聯合進行的實驗，總共獲得美國癌症中心（NCI）提供700萬美元的研究經費，並將進行為期5年的實驗，他們從去年起開始招募研究對象，即有吸煙及曾患膀胱癌的患者。報告顯示，綠茶提煉的藥物顯示有助殺死癌細胞，同時也防止癌細胞增長和蔓延，對防癌起到重要作用。美國的研究人員在2003年發現，綠茶內的抗氧化物質epigallocatechin3gallate（EGCG）有效抑制老鼠體內膀胱腫瘤的增長。 

饒建宇在最新一期「臨床癌症研究研」雜誌上發表的報告中指出，這個新的發現讓研究人員進一步了解綠茶提煉藥物的結構作用，下一步的研究將會著重於使用劑量的多少，以及那些癌患最能從中受惠等。他說，同樣的藥物在使用不同劑量，或者使用在不同人身上，都會出現不同的療效，因此找出其中的原因，對研製防癌、治癌藥物有很大的幫助。他指出，相對於過往許多報告只說明綠茶提煉的藥物能起到防癌作用，他進行的這項研究則進一步說明有關藥物如何阻止癌細胞擴散。他說，研究顯示綠茶提煉的藥物有助固定癌細胞在體內的某一部份，使醫生們更方便及容易提供治療，此外預後效果也更佳。他強調，癌細胞是有侵襲性的，但是綠茶提煉藥物阻止有關侵襲過程。 

目前膀胱癌是美國第5種最常見的癌症，每年有超過5萬6000宗新病例。據了解，有一半的膀胱癌與吸煙有關，由於缺乏有效的檢測方式，因此很難在病發初期檢查出來，也因為一般發現得較遲，所以一般的腫瘤都屬於比較惡性。饒建宇說，除了吸煙之外，患上膀胱癌的其他原因可能與性別、族裔、家庭史等有關，像男性患上膀胱癌的比率比女性高2、3倍，白人患病率比其他族裔高2、3倍。對於吸煙者來說，膀胱癌的潛伏期可能長達20年。目前他們在廣招有吸煙及曾患膀胱癌的患者，有興趣參與這項研究實驗者男女不拘，詳情可電洽（310）825-4415。
===========================
UCLA Center for Chinese Studies Seminar: Clinical Criminal Justice Programs in China (2/25)

The UCLA Center for Chinese Studies presents 
1. Clinical Criminal Justice Programs in China

February 25, 2005 12:00 noon, 10383 Bunche Hall

JOHN W. SMAGULA Temple University

For the past three academic years, Professor Smagula has taught American and international law in China, most recently at Sichuan University where he worked with the criminal justice legal clinic. Modeled after clinical programs in U.S. law schools, China’s legal clinics give students a chance to apply their skills in practice while providing legal aid for the poor. Police brutality, domestic violence, government abuses, and hapless criminal defendants caught in the web of the law are typical of the cases handled by his students. 

Professor Smagula's talk explores these disputes from a human; perspective, comparing and contrasting the contemporary Chinese legal system through the eyes of judges and law; students, those wrongly accused, and those who look beyond; China's traditions to a more just future. John W. Smagula, J.D., is the Director of Asian Programs for Temple University School of Law.; He was part of a team teaching the only criminal legal clinic in China where students were allowed to represent criminal defendants. Prior to his academic career, Smagula was an associate in the New York and Hong Kong offices of Paul, Weiss, Rifkind, Wharton &amp; Garrison as well as the San Juan, Puerto Rico law firm of Totti &amp; Rodriguez-Diaz; 

Professor Smagula received his bachelor’s degree from Pomona College in international relations (B.A., 1992), and his law degree from Washington University School of Law (J.D., 1995). He also studied at Qinghua University through the Inter-University Program for Chinese Language Studies in the summers of 2000 and 2001.

UCLA Cotsen Institute of Archaeology Seminar (2/26)

2.  The Cotsen Insitute of Archaeology presents 

Saturday, Feburary 26,&nbsp; 3 pm to 5 pm,

Lenart Auditorium, Fowler Museum of Cultural History, UCLA Terra-cotta Armies, Large Small: New Finds from Chinese Imperial Tombs LOTHAR VON FALKENHAUSEN, Professor of Archaeology &amp; Art History, UCLA WANG JIANXIN, Dean of Archaeology, Northwest China University (Xi'an) ZHANG ZHONGLI, Deputy Director of the Museum of Qin Shihuang's Terra-cotta Army

(Xi'an)

UCLA Center for Chinese Studies Seminar: Archaeological Explorations along the Tianshan Mountain (2/28)

3. The Center for Chinese Studies presents

February 28, 12:00 noon, 10383 Bunche Hall, UCLA

Archaeological Explorations along the Tianshan Mountains

WANG JIANXIN, Dean of Archaeology, Northwest China University (Xi'an)

According to Professor Wang Jianxin, one of China's leading archaeologists, exchanges between nomadic tribes of Asia and Europe began before the opening of the Silk Road in the Han Dynasty (206 BC-220 AD). Exchanges occurred through the vast region between the Tianshan Mountains and Altai Mountains. Recent archaeological discoveries and research has shown that this region had been an important path for exchanges between eastern and western nomadic tribes as early as in the Bronze Age, dating back 3,000 to 4,000 years. The fact that unearthed utensils of nomadic tribes, exhibited in museums of European and Asian countries, are surprisingly similar also demonstrates that the so-called Prairie Silk Road played an important role in early East-West exchanges.

Professor Wang's talk will be in Chinese, with translation provided.
===========================

美國國務院宣布，從明年開始停辦外國護士來美的「快速核發工作許可」

對中國大陸正在興起的外國護士培訓計畫，是一項沉重打擊。一些來自中國的留學生認為，護士荒雪上加霜，將有助他們在考取註冊護士（RN）執照後，更容易申請到綠卡。愈來愈多的中國留學生為了綠卡，修讀護士專業。 美國護士行業缺乏人力資源，並非新鮮事。美國大量依靠由菲律賓等國家培養出來的人才，來填補美國護士人才的大缺口。通常這些符合資格的護士，在60天內就可獲得「快速核發工作許可」，來美工作，以待他們提出的申請案件獲得處理並換發綠卡。但國務院宣布，從明年開始，停止辦理這種「快速核發工作簽證許可」。 
===========================

JOB ANNOUNCEMENT - FIELD REPRESENTATIVE 
OFFICE OF CONGRESSWOMAN HILDA L. SOLIS -- DISTRICT OFFICE
Description:  The Office of Congresswoman Hilda L. Solis is seeking an energetic, pro-active, community-oriented individual for the position of Field Representative.  This position acts as a liaison to federal, district and local agencies for the Congresswoman and handles verbal and written communications with constituents focusing specifically on the Asian community, health, education, women’s issues, and specific communities in the 32nd Congressional District.

The Field Representative acts as a representative for the Congresswoman in the San Gabriel Valley.  This person will brief the Congresswoman and District Director (verbally and via memorandum) of all happenings in his or her assigned issue areas.  Main duties include: interacting with local elected officials and constituents; screening media clips (print and electronic) articles related to assigned issues areas; and accompanying the Congresswoman to district events.  This position also includes preparing talking points and speeches for the Congresswoman and assessing casework for problems requiring legislative action and making recommendations to the District Director.  

Qualifications:  Interested candidates must have excellent time-management skills, excellent written and verbal communication skills, advanced computer applications, and a general understanding of various government entities.  Experience in working with local advocacy organizations and public policy issues is highly recommended. Candidates must have the temperament to communicate with a variety of personalities in a tactful, pleasant and professional manner.  Must be able to work in a team-oriented, fast-paced environment and have a genuine commitment to constituent services. Bilingual (English/Mandarin) skills are preferred.

Salary is commensurate with experience.  All interested candidates should email or fax a cover letter, resume, writing samples and references to: solisjobs@mail.house.gov 

The Office of Congresswoman Solis is an Equal Opportunity Employer. fax 2022255467
Kathy Ng Hassan, Director of Administration
Center for Asian Americans United for Self Empowerment
260 South Los Robles Avenue, Suite 118. Pasadena, CA  91101
Tel: 626-356-9838    Fax: 626-356-9878 www.causeusa.org
* Center for Asian Americans United for Self Empowerment (CAUSE), formerly CAUSE-Vision 21, is a 501(c)(3) nonprofit, non-partisan organization dedicated to advancing the political empowerment of the Asian Pacific Islander American community through voter registration and education, community outreach and leadership development.

 

========================================================
 

贫困线标准提高将影响亲属移民 公民移民服务局 对中国公证文件审核趋严
【Chinese Today 田霞】2005年的全美贫困线标准将在近期内由社会福利局公布,由于通货膨涨的影响, 预期2005年的经济担保标准也将大幅提高, 并在今年的3月底或4月初开始使用这个新的标准。因此，亲属移民的难度将有增无减。 贫困线提高亲属移民趋难: 由于全美贫困线标准是申请亲属移民类时填写I-864 经济担保险的重要指标，在申请移民时﹐申请人必须在担保书上(I-864) 证明有贫困线125%以上的收入。若是担保人本身收入不足时, 则可以寻求其他符合要求的绿卡或美国公民共同担保。这个标准的提高使得申请亲属移民时对担保人本身的收入要求也相对的增加, 而可能影响了亲属移民申请。根据美国新、老移民法，美国公民的直系亲属移民美国是不受名额限制的。也就是说，美国公民的直系亲属，只要不是美国法律规定不准进入美国的，均可以不受限制地被发给移民签证，移民美国。除了直系亲属之外的其他非直系亲属申请移民要受到美国移民法规定的年度限额的制约。非直系亲属依照其亲属关系的亲疏，分为四类优先人员。

 

中国公证文件遭质疑: 由于9.11的余波，美国对于审查移民案件问题上日渐趋严的形势没有改变。移民律师界认为，近年来，美国公民与移民服务局对于来自中国的公证文件审核非常严格，甚至不相信中国的公证文件。许多亲属移民的申请，纷纷遭到拒绝，理由是中国公证文件的取信度不高，拒绝接受申请。美国公民与移民服务处(USCIS) 为减少积压以久的案件，强调将商务模式引入政府单位，希望能提高处理效率。然而，处理移民案件的律师们表示，申请移民案件近半年在文件审查上趋于严格。以往，美国公民与移民服务处大部分都接受中国来的公证文件，而在最近半年，美国公民与移民服务处改变以往做法，加强文件审核的严谨度，亲属移民的难度也相对提高了。“由于目前美国公民与移民服务处承认的是当时出生时医院所开出的出生证明，注明了当时的年月日，而不是后来要求医院补开的出生证明。而当时的出生证明，以及户口誊本却很难取得。”

补件机会减少困难增加:  此外，以前的移民局设有移民局备忘录，如果申请者文件准备不够完善，可以有补件的机会。然而，如果现在没有提供基本文件，不会给予补件的机会，而是直接拒绝。因此，亲属移民是否在贫困线提高之后变得更加严格，律师界都在密切观察。收入不高的民众在为自己亲属申请移民之前，需要有更加准确的咨询。

===============================================

2nd East-West Conference on Tobacco and Alcohol (4/5-6)

[image: image1.png]2nd East-West Conference on Tobacco and Alconol:
Culture, Environment, and Genes




Hosted by

University of Southern California – Keck School of Medicine
Institute for Health Promotion and Disease Prevention Research

Pacific Rim Transdisciplinary Tobacco and Alcohol Use Research Center
& Transdisciplinary Drug Abuse Prevention Research Center

Tuesday, April 5 – Wednesday, April 6, 2005

The Westin Pasadena – 191 North Los Robles Avenue,  Pasadena, CA 91101

Conference objectives are to provide a forum for basic, clinical, and community-based scientists and public health leaders from the U.S., China, other countries of the Pacific Rim and Europe to:

· Present trends and emerging issues in tobacco and alcohol use in the Pacific Rim

· Share recent findings in tobacco and alcohol control and prevention research and practice 

· Inform public health applications in prevention and treatment 

· Facilitate new transdisciplinary collaborations among tobacco and alcohol researchers and public health leaders

Meeting format will include:  Keynote speakers - Invited papers - Synthesis sessions - Roundtable discussions – Poster presentations 
 Registration, lodging, and additional conference information will be available on the conference website January 19th:  http://ipr1.hsc.usc.edu/2005conf/  

This conference is made possible by generous support from:
The National Cancer Institute, California Tobacco Related Disease Research Program, American Cancer Society, 

National Institute on Alcohol Abuse and Alcoholism, National Institute on Drug Abuse, University of Southern 

California 125th Anniversary Program, USC Transdisciplinary Tobacco Use Research Center, USC Transdisciplinary 

Drug Abuse Prevention Research Center, and the Sidney R. Garfield Endowment.

For further information contact: Michelle Orsillo, Project Specialist - USC TTURC: Orsillo@usc.edu
==========================================
美使馆公布延长敏感领域学生签证审查有效期    

美国国务院日前突然宣布放宽一直困扰某些敏感科技领域学生、访问学者的“VisaMantis（签证螳螂）”特别签证严格审查程序，将其审查有效期分别延长为四年和两年，而不再需要每年重新审查。美国驻华大使馆昨天公布了这一消息。该项改革不仅将在一定程度上降低中国大量此类学生、学者申请美国签证的难度，而且意味着他们在美期间赴外旅行、参加学术会议以及回国探亲时对返美签证审查受阻的担心也可以得到缓解。 

美国延长五类签证的审查有效期: 新闻简报称，美国国务院经与美国国土安全部协商，决定延长F类(学生)、J类(交流访问者)、H类(临时工作人员)、L类(公司内部调动人员)和B类(旅游和商务)签证的VisaMantis审查有效期。在原签证已到期的情况下，如为继续在美国参加原定的学习或工作项目提交新的签证申请，可能不必接受另一轮VisaMantis审查。但如有必要，领事官员可在审理签证申请的过程中酌情要求进行VisaMantis审查。简报中还称，除延长VisaMantis审查有效期外，美国国务院已经改进了VisaMantis程序的其他几项内容，并通过增加人员、改善有关制度并与其他部门共同努力，已使VisaMantis审查的完成时间缩短到不超过14天。 

外国学生签证有效期最长可达4年: 简报特别说明，外国学生如已通过VisaMantis审查并已获得签证，其VisaMantis审查的有效期可达完成经批准的学习项目所需期限，最长为四年。但如果该学生更换学习项目，则审查结果不再有效；如重新申请签证，需接受VisaMantis复查。临时工作人员、交流访问者和公司内部调动人员如通过VisaMantis审查，有效期可达完成经批准的活动所需期限，最长为两年。如果签证持有人在美国从事的活动性质发生变化，审查结果将失效；如重新申请签证，需接受VisaMantis复查。 

特别签证审查目的在于防范美国敏感科技非法转移到国外: 从1998年开始实行的“VisaMantis（签证螳螂）”学生、学者特别签证审查目的在于防范美国敏感科技非法转移到国外，主要针对来自俄罗斯、中国大陆和印度等地的研究尖端敏感科技的学生和学者。其审查范围很广，包括了化学、生化、药剂学、物理、工程等多个学科。根据其特别审查程序，希望到美国大学来学习尖端和敏感技术的一些国家的学生必须要接受美国联邦调查局以及国务院等部门的安全审查，而且学习期间每年都要接受一次这样的审查，以保持签证的有效性。 

近两年，来美国一些著名大学留学的外国学生出现了明显下降，其中中国留学生人数减少的幅度尤其明显。美国学界和商界普遍认为，“VisaMantis”特别审查程序已经成为吸纳理工科学生、学者来美的最大障碍。这些申请者不但在申请签证时非常困难，有时会长达一年或半年；而且他们即使来到美国之后，赴国外旅行、参加国际学术会议或返乡探亲也有严重的“后顾之忧”。中国学生、学者离美后由于返美签证问题而在国外滞留数月，无法及时返美的情况在“9·11”之后很常见。根据调查，有不少中国学生因为担心签证审查受阻而不打算回国探亲。 从今年1月15日起，美国已将临时赴美商务（B-1）及观光（B-2）签证的有效期从6个月延长到12个月。

===============================================
The 15th East China Fair Venue at Shanghai New International EXPO Center (3/1)
East China Fair (ECF) is the largest regional trade fair in China with the most traders, great variety of exhibits and the most onsite deals. With an annul 6-day session from March 1st in Shanghai.  East China Fair, initiated in 1991 and thereafter thirteen sessions have been held successfully. The 14th East China Fair had over 18,900 business visitors from 150 countries and regions as well as 100,000 of their Chinese counterparts The trade volume amounted to over 2.50 billion US dollars. More than 140,000 persons had surfed the website of ECF.

The 15th East China Fair will be held at Shanghai New International Expo Center, on March 1st to 6th, 2005, with an exhibition area of 80,000sqm. Over 4,000 standard booths available, there will be kinds for textiles and garments, light industry and craftwork. The objective of East China Fair is to become a professional fair. Meanwhile, ECF facilitated business talks concerning transactions, investment and various forms of cooperation. We warmly welcome visitors and exhibitors from all over the world.  

LIAISON:  International Trade Pt :motion Co., LTD. (ITPC), Add: 12F, Jin Cheng Mansion, No.511, Tian Mu (W) Rd., Shanghai 200070, China

Tel: 0086-21-63539977-1217,1216 Fax: 0086-21-63542586,62561068 

Website:http://www.east -chini-fair.com  E-mail: chinadeptcn@yahoo.com.cn ; itpc@itpc.com.cn
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“外国人居留许可”代替居留证 - 持许可者不需申请签证即可多次出入境

可申请居留许可的包括持有Z（工作）、X（学生）、J－1（常驻记者）签证入境的外国人。其中可申请5年居留许可的人员包括：外籍高层次人才和投资者；外籍法人代表；外籍留学归国人员；外国留学生。北京市开始启用“外国人居留许可”，代替《外国人居留证》和《外国人临时居留证》。持有外国人居留许可的外国人，可以在居留许可有效期之内多次出入境，不必再申请往返签证。在京长住的外国人最多可申请5年的居留许可。这是记者2日从北京市公安局出入境管理处获得的消息。过去外国人在华居留，必须申请《外国人居留证》或《外国人临时居留证》，出入中国国境时须与带有有效证件的本人护照同时使用。从2004年11月22日开始，管理机关只须在申请人护照的签订页上粘贴“居留许可”即可，申请人无需再申请返回签证。
　　另外，北京市公安局出入境管理处还放宽了部分外国人签证期限，他们只要提供相应证明，就可以申请到6个月以上、1年以内的两次或多次入境签证。这部分外国人包括：中国人的外籍配偶，以及探望在京工作、学习的外国人的外籍配偶、父母及未满18周岁子女；年满60周岁的在京购置房产的外籍华人；年满60周岁的外国人投靠在京直系亲属的；在京办理寄养手续的外籍儿童；应邀来京进行短期访问、考察、讲学、经商、进行科技文化交流及短期进修、实习等活动的外籍人员。
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中國旅美科技協會 杉磯舉行12屆年會
中國旅美科技協會 杉磯舉行12屆年會 (ChineseToday孫衛赤)
CAST中國旅美科技協會於2月18至19日在洛杉磯舉行第12屆年會。這是該會成立14年來首次在美西舉行年會。中國駐洛杉磯總領事鍾建華不但在大會開幕式上致辭﹐並於19日晚在中國駐洛杉磯總領館舉行晚宴招待150多位與會的科技界人士。 年會由協會現任會長﹑亞利桑那大學教授王飛躍及前任會長林民躍﹑洛杉磯分會會長沈陸等共同主持。中國人大常委會副委員長﹑中國科學院院長路勇祥為大會題寫﹁科技交流的使者﹑中美友誼的橋樑﹂的賀詞﹐中國駐美大使楊潔篪等來函祝賀大會舉行成功。 在年會上﹐中國科學院院士﹑中國自動化學會理事長戴汝為及橙縣Jazz半導體公司擔任總裁的李戍等﹐分別就錢學森系統工程思想的形成及如何創業等做專題講座。中華科工會及玉山科技協會的代表也應邀出席了年會﹐玉山科技的李士驥博士還介紹了射頻識別技術的應用前景。 總部設在紐約的中國旅美科技協會成立於1992年﹐目前有16個分會及11個專業協會﹐擁有會員近6000名。 

